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Lelkészek, tanítók, kisebb fizetési! hivatalnokok, tanulók legtöbb esetben csökken.

Az élet mindennapi szükségletei'1 Mi a kik mindent a vallástalan- 
pedig rámutatnak, sőt követelik a dől- j ságra vezetünk vissza, megtesszük lcö- 
gok változását, a mostani rendszer i telességitnket, rámutatunk a bajokra — 
elhagyását, különösen a fővárosban. Is az egyedüli orvosol hatást mindezen 

A vidéki lakós sokkal könnyebb- ügyekben, a vallás újra megerősité- 
nek hiszi a fővárosi életet. A drága lsétől várjuk.
lakás, a piaczi miseriák ismeretlenek 
a vidéki lakós előtt. A családfőnek 
napról napra nagyobbodnak kiadásai, 
mig jövedelme egyformán marad, de

Az iparos, kereskedő a rósz iiz-

E1 vették és veszik egyre a tár­
sadalomtól a vallást — azt mit adni 
nem tudnak — hasztalan azután min­
den panasz, jajveszékelés.

A keresztény felebarát! szeretet 
csak könyvekben, megírva áll — de

letviszonyok mellett, a hivatalnok j nem él a szivekben, különben lehe- 
aránytálán rósz fizetésével —- alig tétlennek tartjuk, hogy mindez bajo­
bi rj a födüzni mindennapi szükségle- kon rég nem lehetett volna segíteni, 
te it, még azokat is, melyek az élet- Az illetékes körökhöz intézzük pana­

szunkat, s ha felebaráti]ag, legalább 
emberbarátilag tekintik embertársaik 
javát, segítsenek rajta halogatás nél­
kül, s legyenek meggyőződve, hogy 
milliók hálája fogja követni lelkiis­
meretűk által parancsolt kötelességük 
teljesítését. K. S.

A jelenkori hitetlenségnek kik az okai ?*
Nincs a világnak drágább kincse, a 

keresztény bitnél. Az egész világ kincséért

es kisiparosok egész evre -S: frt, félévre 2 frt: ne­
gyedévre 1 írttal is előfizethetnek.

A s%erkes«ttisé<j és kiadók iratai.

Munkatársak:
A Aranyossy J. Celesztin, főt. Pater j fentaríásálioz legszükségesebbek.

Angelicas, Ábrányi Emil, Arcai Sándor, fiit. Az örökös konstatálása a rosznak
Bácskáiig Ágoston, fűt. Bál assy István, Fúrt- m(t.g nem hanem tenni kell. A
tini Antid, fát Boblcter lyuáz. Bornemissza . .. > . , • .......
Antal, főt. Cscorglieo Aladár, főt. Vsicsaky , ,. • , , ,
Imre, Dahk Cr. Lajos, Deyré Alajos, fői.. ' ° mondja egy laptársunk, a 
Hollady Jenő. Huniár Gésa, főt.' Karcsú \ családfő nem csak hogy 1 ej eb b száll i- 
Arsén, főt. Dr. Kásáig Imre, fiit. Kántor tattá de évről évre fokozni kénytelen
Lajos, főt. Dr. Kottái Virgil, Dr. Köröst/! háztartása s különösen konyhája költ-
Láiszló, főt. Lehmann Ágoston, főt. Lenig Mi-
hilly, Lnby Sándor, Majthényi Flóra, Sz. ° " . ... . . . . .
Nagy Sándor, főt. Németiig Lajos, főt Pa jer ® 111 liem *)llJar a v v01 szükebben _______ ^
Mihály, Dr. Piszlóry Béla főt. Dr. Purt kezd élni.de legtöbb esetben eladósodik. lehetne ezt cserébe adni; s azért a kath.
Iván. főt. Buda István, fiit. Rázd József főt. Nem csak a fővárosban, hanem j egyház kezdettől fogva oly nagy súlyt fek-
Ross Mór, főt. Bosty Kálmán, fiit. Riesz Gás városainkban egváltalában rósz a pia- i tetett a keresztény hitigazságoknak szeplő- 
pár H. Síkor Margit, Dr. Sehmerer Vadár, | ^ ,.endészet árucsarnokról szó sincs,! télén megőrzésére, n íentartására.
^z ok ölsz ki/ liar tál an, gr. J ele kg bandor, főt. . ,,,, j A protestánsok is kezdetben a hitet
Walla Károly, főt. Dr. Wuyand Géza, főt. 11 kotak s egyel)t) piaczi űzetek ki . ^HitottAk előtérbe; már most túl vannak
Varga Mihály, Dr. Varaiig Antal, Vú Zol- j vannak véve minden ellenőrzés alól. | ezen, sőt a Krisztusban való hitet is sokan
tán, főt. Ze mim esik István, stb. sió. stb. Égető kérdéssé vált a cselédügy j fölöslegesnek tartják, semmi történelmi on-

Mutatványszámmal ingyen szolgálunk. is, il haladok legnagyobb galibája. Ä : tosságot nem tulajdonitván neki. A Megváltó
l(,SnlA(|jw,v .•íMiihv/i.arn vív ^zemelye előttük csak puszta vallasalapito,fi előfizetőt gyűjtőnek tiszteletpél- | Ll , . ... * .. i a földi világ lrgfönségesel.b jelensége ugyan.

de semmiképen nem Isten fia. A keresztény- 
I béget egészen más szempontból tekintik, mint 

a záloghá- ezt a szent hajdan és a történeti igazság bi­
zonyítja. üdvözítőnek sem lehet nevezni 
Jézust keresztje előtt sem kell térdet hajtani 
sőt erkölcsi jelleme annyira kétes világosság­
ban tűnik fel, hogy tudós protestáns alyánkfiai 
inkább idegenkednek tőle, mintsem, hogy 
vonzódnának hozzá. S ha meg is tartják a

dánynyal vagy annak megfelelő árával; közvetítők, orgazdák kezeire van az
szolgálunk.

Mert hiányzik a keresztény 
feleharáti szeretet.

legtöbbnyire bizva.
Nem kevésbé fontos 

zak ügye, mely müveit országokban 
a felebarát! szeretet egy müvének

I tekinthető, nálunk hatósági engedély- 
Alig van ország, hol oly kevés Ível űzött uzsoráskodás. Egyebütt fi—4 

gondot adna az embereknek az egy-: százalékot szednek, nálunk az állami 
más iránti kötelezettség mint épp zálogház 10 százalékot, a hatóságilag 1° keresztény ünnepeket u. m. karácsonyt,
M , 1 ' 11 ...... „Iái tr, cn ur,z,,0lA|-l..,| a nagypénteket, a húsvétot, ezeknek is égé-M agvarorszagbatt. engedélyezett io — ob százalékkal >, > > 6

1 • 1 szén inas becset tilla dominate, mint p. o.
A magas politika, ez az egyedüli, nyúzza az amúgy is nyomorral meg- a kaülo|iku8oknál 8ZOkásban van. Azt mond

mely érdekli a nagy közönséget, mely vert hitelt igénybe vevőket. ják, hogy ők a keresztény nevezetnek örül-
családi érdekköréből fel tudja emelni Folytathatnék a jó Isten tudja j nek; bevallják, hogy az első keresztények-
— ez könnyű mulatságos és nem ke- meddig e társadalmi mizériákat, me- Mutatvány x»gy«. 0» <v.t. Mu„kay .tdn.,» irgujai.ii
rül áldozatba. 11 yele mindenkit sújtanak.
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kel laten fiának, Isten felkentjének tartják 
Jézust, kihez fel is akarnak emelkedni, 
óhajtván Isten tiajvá és Isten gyermekeivé 
lenni. Megtartják tehát a karácsonyt, de 
természetesen nem azon értelemben, mint a 
hogy a keresztényeknél szokás, mintha lelki 
örömmel üdvözölnék a világ Megváltójának 
születését; ők tudják, hogy az evangélium- 
tóle karácsonyi elbeszélések nem egyebek, 
mint a Krisztus által lángra gyújtott jámbor 
kedély illatos virágai. A világ nyomasztó s 
aggodalomteljes helyzetében Megváltó után 
csengett s ezen Megváltóját a gyermek Jé­
zusban megtalálta s üdvözli. Megülik a nagy­
pénteket is, de nem hiszik, hogy egy Isten 
meghalhasson és a végre jöhessen a világra, 
hogy saját haragját saját vérével megengesz­
telje; de azért az első kér. századok emlé­
két ők is megtartják ; mert megérdemli, hogy 
igenis tiszteletben tartassék. így megünne­
pelik a husvétot is, ámbár nem hiszik a 
testnek föltámadását; mert állítólag sem Pál 
apostol, sem a többi keresztények ezt nem 
hitték. Ez merő ámítás. Ok tudományos 
búvárkodásuk utján felfedezték, hogy Jézus 
a halál sötétéből a szellemi világ meny­
országába emelkedett föl s azt hiszik, hogy 
ők az igazság birtokában vannak inkább, 
mint a hivő keresztények. Ennyire növe­
kedtek a hitben az uj divat szerinti protes­
tánsok.

S ki hinné, hogy a hitetlenség szelleme 
már édes hazánk protestánsait is ellepni 
készül. Szász Károly dunamelléki református 
püspök és pesti lelkész egyházi ciklust nyi­
tott a kalvintéri református templomban ; 
prédikálván Jézus személyéről. A fennczim 
zett református főpap első beszéde alkalmá­
val elmondá, hogy midőn lelkészévé lett a 
budapesti kálvinista híveknek, azt a foga­
dást tette, hogy nem fog mást keresni, mint 
Jézust, s a fogadást mindenkorig igyekezett 
megtartani. Most is (1887.) Jézusról szándé­
kozik egy beszédsorozatot tartani, a melyet 
ma azzal kezd meg, hogy elmélkedni fog 
Jézusról magában. Elmélkedése tárgyává 
Lukács 4-ik fejezetének 1—10 és Lukács

23 fejezetének 39—41. verseit választotta s 
ezekből kiindulva mondja : Az ördög meg­
kísérti Jézust; amiből világos, hogy Jézus 
ember volt, mert ha Isten volt volna, a sá­
tán nem kisértheti vala meg. Jézust megfe­
szítik ellenségei, s ő hagyja magát ^ meg­
öletni. Meghalt mivel — ember volt. Ez igen 
világos tanítás. — Az ördög megkísérti Jé­
zust, mert ő ember volt. Meghalt, mert ó 
ember volt. — A szabad vizsgálat elvének 
elfogadása megfejt mindent. A szabadvizs­
gálat elve első sorban szülte a kétkedőséget, 
ez pedig a hitetlenséget, mely még a refor­
mátus püspököt is zavarba hozza; ez szülte 
az atheismust a bölcsészeiben, a természet- 
tudományban, a földtanban, az Ítészét-, csilla­
gászat-, orvosi tudomány s művészetben, az 
ipar, nevelészet s társadalmi elméletekben.

A prot. világ a dogmának még nevé­
től is irtózik, a köznépnél még talán meg­
járja, de a tudós körökben nincs semmi 
becse oly formán, hogy ha maga Luther 
Márton és Kálvin János feltámadnának, alig 
ismernének híveikre, annyira elvesztették 
hitüket a Krisztus Jézusban, az Isten egy­
szülött fiában, ki fogantaték a Szentlélektől, 
születők szűz Máriától. — Igaz, van liberá­
lis katholieizmus is, azzal a különbséggel, 
hogy a liberális katholikusok nem igazi ka- 
tholikusok; katholikusoknak nevezik ugyan 
magukat, de nem azok; mert megtagadván 
az egyház iránti engedelmességet, megszüli­
tek katholikusok lenni, a szó valódi nemes 
értelmében. Ellenben a protestánsok ha libe­
rálisan gondolkoznak is, megtagadván Krisz­
tus istenségét, mely nélkülözhetlen alapja a 
keresztény vallásnak, még mindig megférnek 
azon igen tágas köpönyeg alatt.

A pénztől a házasságig,
(Humoreszk ).

Silberstein Salamon egy tizenhárom 
próbás zsidó. Már hajlott korú; arczán 
jól látszanak a nemes zsidó typus jellem­
vonásai : számos, akár, ha úgy tetszik, meg- 
számláihatlan szeplő, vörös rőtszakái, ugyan-

ily kiadású haj, ha ugyan annak nevezhetjük 
azt a 30—40 égnek meredező aranyszálat.

Silberstein úr bizony már meggörbült 
egy kissé, hanem azért szelleme friss, mint 
egy tüzes vérU fiatalé, főn szárnyal a börzén.

Mesterségét tizennyolez gombbal kezdte 
azaz, bocsánat volt még egy nyúl bőr is ; 
majd már pántlikát is árulhatott; hamar 
zsirosodott, felcsapott a zsidó az arisztokrá- 
ták közé: pálinkát kezdett árulni.

Ámbár több vizet adott el, mint szeszt 
s még a mellett sokszor duplán is fogott a 
kréta vagy iró eszköz (hisz czivilizálódnak 
már ezek is!), azért ő mégis becsületes em­
bernek maradt, legalább ő úgy gondolta.

“O emelkedett anyagilag, a falu népe 
(mert — nóta bene — falúban ütötte tel 
sátorfáját!) folytonosan szegényedett; igaz, 
hogy eleget akarta segíteni, hisz egy kis 
moreszt csak ő is tudott, mert adott ő hi­
telbe is eleget, ha nem tudtak fizetni, egy ki­
csit kátyavetyéltetett, bár vérző szívvel tette, 
de kénytelen volt vele, mert őt is szorongat­
ták. Így, mondom gazdagodott; nemsokára 
tekintélyes összegre tett szert.

Abban hagyta azután a kocsmát, egye­
nesen börze királynak csapott föl, a zsidó 
mindenütt szerencsés: legalább is titkos mil­
liomos lett.

Silberstein úr klassikus alak, már Hora­
tius is megemlékelte példányképét Alphius- 
ban; fölébredtek benne is a csendes falusi 
magány után való vágyak; falura költözött.

Ezt pedig nem valami könnyen eltnsol- 
ható okból tette.

Volt neki egy derék fia, Jakab ; míg 
pénzpolitikát űzött kizárólag, fiát orvosnak 
szánta, de midőn már gseft megtette a maga 
hatását, Jakabot jogásznak adta, a pénz 
mellé családi politikát is csatolt.

Úgy akarta, hogy fia valamely előkelő 
keresztény családból házasodjék, hisz, ha az 
embernek egv néhány ezer forintocskáért 
nem kell könyökig vájnia zsebébe, még a 
mellett jogász is könnyen sikerülhet.

Emez egyszerű okból tehát falura kö­
tözött : nagyon világos, hogy úri módon ren

áhgjf ..I

(Emlékezés a magyar Sionra.

! S az égi sugár, az örök kegyelem-nap 
Üdvözli keresztjén az egy igazat!
— Emlékezem ; oh hogy ne emlékezném, 
Hisz oda, csak oda vágyódom én!

| Apostoli áldást osztogat.
— Emlékezem ; oh hogy ne emlékezném, 
Hisz oda, csak oda vágyódom én !

Emlékszel-e lelkem az órjás csarnokra ? 
Magasra nyúlnak az oszlopok ott, 
Alattok a lépcsők s a lépcsőkön ülve 
Egy gyermek oly gyakran ábrándozott! 
— Emlékezem ; oh hogy ne emlékezném, 
Hisz oda, csak oda vágyódom én !

Emlékszel-e lelkem az órjás csarnokra ? 
Hol a szent száz kél az egekbe dicsőn, 
Körötte az angyali seregek örömben,

1 S utána a hű nyáj néz epedön,
:— Emlékezem: oh hogy ne emlékezném, 
I Hisz oda, csak oda vágyódom én !

Emlékszcl-e lelkem az órjás csarnokra Y 
Alatta az ős Duna tükre ragyog,
Túl s innen az ormok, a szőlők, az erdők, 
Fölöttük a felhős boltozatok.
— Emlékezem ; oh hogy ne emlékezném,
Hisz oda, csak oda vágyódom én ■'

Emlékszel-e lelkem az órjás csarnokra Y 
Hol a művészet örökre virul,
Hol a szent szűz térdin a gyermek s feléje 
A kéz, koronát fölajánlva nyúl 
— Emlékezem; oh hogy ne, emlékezném,
Hisz oda, csak oda vágyódom én .'

Emlékszel c lelkem az órjás csarnokra Y 
Hol a bűnnek föllege kettészakad,

Emlékszel-e lelkem az órjás csarnokra Y 
Hol az oltár s szemben az orgona áll, 
Szavában a felhők menydörgése,
S az alkonyt szellő, mely suttogva száll. 
— Emlékezem oh hogy ne emlékezném, 
Hisz oda, csak oda vágyódom én !

Emlekszel-c lelkem az órjás csarnokra Y 
Kupolája föl a felhőkbe szegül,
Az égi sugár ha azon beözönlik,
A lélek oly isteni fényre derül.
— Emlékezem ; oh hogy ne emlékezném, 
Hisz oda, csak oda vágyódom én !

Emlékszel-e lelkem az órjás csarnokra ? 
Hol a papság hosszú sorba halad.
S a hívők seregének a bíboros főpap

Oda vannak a vágyak akárhova térek, 
Imám tefeléd száll drága Sión !
A hajnal, az alkony aranysugarával 
Ott fénylik a lelkem falaidon!
S ha körülvesz a csillagok ezre az éjben, 
Sugarakban az én lelkem van ébren!

Ormai Zarámtok.

Stabat
Uj fordításban.

A legdicsőbb szűz szent anya 
A bölcsőnél áll vigadva;
Mikor alszik magzatja^

Kinek áldott vidám lelkén,
Egek felé hevült szivén,
A vig öröm kéjjel mén.

Oh ! mily nyugodt, s milyen boldog 
A bűn nélkül fogantatott,
Hogy Jézus rá mosolyog.

Oly hőn örül, szívből nevet,
1 lalkan vesz egy lélekzetet,
Mint nézi a szülöttet.

SÉii

W
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ezte be magát, mindent elkövetett, hogy a 
külcsinyt is megóvhassa, még nevét is meg 
magyarosította: EzUsthkeövhyre.

K. taluban telepedett le ; magától 
értetődik, hogy a helynek tervéhez illőnek 
kellett lennie.

Igen, mert Ií.-ban lakott a hires Halas 
család ; Halas József roppant gazdag ember, 
a mellett magyar, nemes és a mi leginkább 
nem volt ínyére a jó EzUsthkeövhy urnák — 
jó katholikus is.

Egyetlen egy gyerekük volt: Mariska; 
gyönyörű lányka tizenhét években. Erre 
fente Silberstein ur, bocsánat, EzUsthkeövhy 
a fogát.

Halaséknak nem volt egyáltalában ked­
vükre, hogy a ialu az Ezüsthkeövhyekkel 
szaporodik : de az ősz börze király oly hu­
mánus módon lépett föl, hogy rosszat senki, 
legkevésbbe pedig a iószivU Halasék gya­
níthatták.

Iskolának, szegényeknek, etc. már 
korán ajándékozott 100—100 frtot; igaz, 
hogy ezért otthon éjeken át rángatta a sza- 
kállát, de a terv, a terv !

Halasokhoz is bejutott valahogy, ámbár 
úgy illett be, mint gyémántok közé a vas­
salak.

EzUsthkeövhy úr Rebekájával már biz­
tosnak hitte az eredményt, csak jöjjön haza 
Jakab, Mariskának a szivét elhódítja, s 
akkor ő nyíltan föllép tervével; lehetetlen, 
hogy Halasék bele no egyezzenek, midőn 
látják, hogy Mariska szereti Jakabot, oztan 
hogy Jakab frakkjához bizony egy pár száz­
ezer ecs ke is oda van szegezve.

Elles ábrándokban i ingatták magokat, 
melyeknek teljesülése Jakab hazajöveteléhez 
vala kötve

Megjött valahára Jakab is: persze 
index nélkül ; öt éve már jogászságának s 
még talán kétszer kolloquált, akkor is az 
első éven.

Pedig be lehet vallani, hogy derék 
ticzkó volt. Az egész fej egy oválalakot 
képezett, melyről az orr egy negyed köriv 
alakban görbült le, egészen khtssikus. szine-

Ki az ki nem örvendene,
Krisztus anyját az örömbe 
Ha látja igy merülve ?

Ki nem mondná mi nagy öröm 
Krisztus anyját dicsérni hőn,
Fiával itt a földön ?

Rósz népének nagy vétkéért 
Látá Krisztust, s a drága vért,
Kifolyni a világért.

Látá édes kedves hát,
Kit a világ áld cs imád,
Választ ni szenny barlangját.

Mikor Krisztus megszületett,
Egek zengték az éneket;
Dicsőség szent Istennek !

Az agg József, s a szűz anya,
Ott állanak mosolyogva 
Az isteni Fiúra.

Oh szűz anya! kegy forrása,
Az én lelkem legfőbb vágya:
Veled az üdv Írása

Amint lángolt a te szived,
Gyulaszd fel úgy az enyémet,
És megnyerem a kegyet.

Szűz szent anya tedd azt velem,
A szin-sebet hadd érezzem.
Vigyem én is keresztem.

K O It U N IC 3

zete volt; ajkai vérpirosán dtiledtek föl s 
alá; szemei érdekesebbek voltak, mint akár­
milyen Cyclopsé, mikor balra akart nézni, 
mindig jobbra látott; fülei finom átlátszók, 
a mellett a fejnek mintegy négyötöd részét 

\ foglalták el. Szóval az egész ábrázaton oly 
mUvészi összhang ömlött el, hogy az öreg 
EzUsthkeövhyt és Rebeka nejét méltán ra­
gadta el a hév, midőn a szépet ily közvet­
len és nagyszerű alakban szemlélhették.

A fejnek méltó kiegészítése voltak a 
kitöltött vállak, a szibó művészi öntudatos­
ságáról tanúskodó domborodó mell és a 
karcsú derék.

Talán a lábak voltak azok, a mikkel 
az anyatermészet leginkább fukarkodott Ja­
kabbal szemben; valóságos drótszálak vol­
tak s a mellett szinte egy körre görbültek 
ki, vagy legalább is egy kettős domború 
lencse alakját írták le.

Jakabot szülői már korábban értesítet­
ték tervükről; hajlandó volt a terv keresz­
tül vitelére, mivel természeténél fogva regé­
nyes volt, a romanticismusért rajongott.

A táti meg mámilében nem győzték 
magasztalni fiuk szépségét, nagy világi 
magatartását, úgy annyira, hogy már maga 
Jakab is kezdette magát unicumnak tartani.

Lesve lesték az alkalmat, hogy Jakab i 
Mariskával megüsmerkedhessék, minden áron 

: azt akarták, hogy Jakab oly pillanatban 
találkozzék Mariskával, mikor ez csak egye­
dül lesz: biztosnak vették, hogy igy el 
fog sülni.

Az üreg EzUsthkeövhy kiszimatolta azt 
is — erre a kitűnő szagló szervre még a 
börzén tett szert —, hogy Halas nemsokára 
viszi nejét fürdőre s inig József ur vissza­
jön, addig Jakab az ügyet nyélbe ütheti.

Jakab készült hatalmasan a vallomásra ; j 
tízszer, tizenötször elpróbálta naponkint any- ; 
jával s Rebeka asszony mindig sírva fakadt; : 
Jakab nem tudta elképzelni, hogy ha még 
anyját is igy megindítja, kinek a szerelmi 
história rég lejárta, mit fog csinálni majd 
Mariska '<

Az öreg Falamon jól számított; Halasi

úr nejét csakugyan elkísérte a fürdőre és 
addig a házi gondokat Mariskára hagyta.

Egy péntek délután (épen szerencsétlen 
nap) Jaaab Isten igazában kicsipte magát, 
még monoklit is tett; apja befogatott egy 
tiszta új kocsiba, s úgy hajtatott a halasi 
udvarba.

A kutyák valami rósz szellemtől űzetve, 
úgy körül fogták Jakab kocsiját, hogy, ha 
valami mellék személyek elő nem jönnek, 
rögtön fölfalják kocsistól, lovastól együtt.

Ez kezdetnek egy kissé, igaz, rósz 
volt, hanem Jakab nem azért volt Jakab, 
hogy akármilyen akadály elrettentse.

Bejelentette magát; Mariska nem volt 
rósz lel kő, elfogadta; hanem mikor meglátta, 
alig tudta magát visszatartani a nevetéstől.

Az ünnepélyes bemutatás megtörtént, 
aztán jött az udvarlás, hanem ezt csak 
Borsszem Jankó tudná méltóan leirni.

Egy ablak ki volt nyitva; gyönge 
szellő lebbentette meg néha a függönyüket; 
a hanyatló nap biborsugarai raegaranyozták 
a tárgyakat, egész keleties szin uralkodott 
a szobában, csak még egy hiányzott ezen 
gyönyörű hármoniából: a vallomás.

Jakab lélektani tapintatossággal vezette 
a társalgást a csomó felé, melyet megoldani 
igyekezett; mikor a szép művészetekre tért 
a beszéd, Jakab fölkérte Mariskát, hogy 
zongorázzék egyet; Mariska annál is inkább 
engedett, mivel már unalmassá vált Jakab 
társalgása.

Elszántsággal kezdte játszani a zsidó 
indulót; Jakab nem ismerte s igy a czél- 
zást sem érthette meg; meghatva érezte 
magát, midőn Mariska végére ért térdre 
esett és . . . és . . . vallani kezdett.

,,Kedves nagysám,...............(nem le­
hetett érteni, mit mondott tovább, mert a 
kegyetlen kutyaraj veszetten kezdett ordí­
tani bt-le a szövegbe, mint valami ó-kori 
chorus) .... szomjfizom : ne engedje tel­
kemet ............ (ismét chorusi intrika!) . . .
epedni; egy szavába kerül, adja epedő lel­
kemnek .... chorus! .... vizét!

Ámbár Mariska sejtette, hogy a ked

Az elesett ember miatt 
Menyből lejött a te Plad.
() szól meg velem fájdalmad.

Oh ! lakja sziim igaz öröm,
A Jézushoz hűség kössön,
Mig élek itt a földön.

Lángoljon szent heved bennem, 
Hogy szent fiad szerethessem,
E siralmas mély völgyben.

Ez égő vágy áradjon szét 
És töltse he szivem mélyét,
S élvezzem vig örömét.

Szüzeknek szűz dicsősége.
Bus életem édessége,
Segíts fel a mennyégbe.

Az ég szent gyönyör Fiát,
Ki halva nyitja fel honát,
Öt karjaim hordozzák.

Elégítsed ki e szivet,
Melyet Jézus tüze ihlet,
S gyönyöre úgy lievitget.

Ha lángra gyűl forró szivem, 
Egek felé visz el engem,
A mennyei szerelem

Segíts Jézust imádni hőn,
I Isten szava legyen erőm,
S kegyelme az én üdvöm.

Ha romlandó testem meghal,
A lelkem az áldozatokkal 
Vigadjon szent áldással

Balassy István.

tSJfz iécíya,

(Goethe után.)

Magába zártan, csüggedón 
Kis ibolya nyílt a mezőn,
(Remek kis ibolya..................
Feléje szép juhászleány 
Szőkéi, mosolylyal ajakán 
Felé, felé 
Gialolva közelit.

Gondolja mint tűnődve áll 
Lennék szebb rét viráginál
Kh én kis ibolya..........
Csak mig a kedves leszakít, 
S gyengéden kebléhez szőrit 
Csak ah, csak ah 
''Rövidke perczekig.
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vea kardalosok, mit tettek homályossá, de 
még sem akarta megérteni; hangosan ne­
vetve felugrott és egy kancsó vizet akart 
hozatni; de alig ért az ajtóhoz, hát Halas 
úr nyit vele szembe. „Dicsórtessék .... 
hm, micsoda fokhagymaszag van itt ?w kórdó 
egész othoniassággal, nem sejtvén semmit a 
magas vendég jelenlétéről.

Képzelhetni, mekkora öröme volt Ma­
riskának, hogy atyja ily fontos pillanatban 
érkezett haza ; no de mégsem volt akkora 
az ő öröme, mint a Jakab ijjedeline.

Reszketni kezdett, mintha valamely 
villamáram közvetítője lett volna; hogy pe­
dig ez külsőleg is nem r.yilányult oly fel- 
tünőleg, oka a pompásan sikerült divatos 
ruhatömés volt, a mely nem igen érzékeny 
a rezgés iránt.

Jakab be akarta magát mutatni, de 
minden higgadsága, mint mondani szokás, az 
inába szállt, s ez oly vasmarokkal vonta le, 
hogy még az atyja mérlege sem lett volna 
képes felemelni, pedig az hajdanában elég ; 
könnyen billentett.

Mig Jakabon eme fizikai törvények 
uralkodtak, azalatt Mariska tudtára adta atyjá­
nak a történteket, mire Halas úr meg­
lehetősen megvakarta tejét.

Végre sikerült Jakabnak legyőzni aj 
föld vonzó erejét, de arczárói eltűnt az ariszl 
tokratikus jogász mosoly, s ismét tetőtű- 
talpig csak Jakab volt még pedig Silber-1 
stein kiadásban.

Midőn Halas úr felé közeledett, kérdi 
színlelt meglepődéssel, hát megy haza ilyen 
hamar, öcsém V

Mit tehetett egyebet Jakab, mint hogy 
a jelen zavart politikai helyzetben a ráerő­
szakolt elvet magáévá tegye.

Tehát ment anélkül, hogy' bemutathatta 
. „volna magát; még egyszer m gakarta bitcsú- 

zásakor szerencséjét kisérteni, hogy legalább 
részvétet keltsen ; annyiban sikerült is, hogy 
a sok hajlongás közt az üveges ajtót be­
törte ; hiában, a pech mindig pech !

Végre sikerült elbúcsúzni is, ruganyos 
léptekkel haladt a kapu felé (a kocsi már

rég haza ment volt,) de midőn még egy 
lépésnyire lett volna a kapú, a kutyák kez­
dettek utánna rohanni; a futás szégyen, de 
hasznos, belátta ezt rögtön Jakab s egy 
perez alatt „illa bereg, nád a kert“ !

Halas ur majd megpukkadt a neve­
téstől, midőn látta az athléta futását : meg 
mindig nevetve mondá: Mit tehetek én, ha 
a katholikus embernek még kutyái sem áll­
hatják a foghagy maszagot ?“

Hajnal.

Tengeren.
Elbeszélés. Németből N. S.

Van der Elten Jakab a gazdag hajó- j 
tulajdonos külön irodájában foglalkozott a 
postán beérkezett levelekkel. Kicsiny, zord, 
barátságtalan fészek volt ez, melyben semmi 
sem utalt annak az embernek gazdagságára, 
kivéve a vas pénzszekrényt. E szűk szobá­
ban minden a régiség színezetét viselte, a 
falak, az egyszerű íróasztal, a kevés szék 
sőt maga a kemény pamlag is.

De legkevésbbó hordta magán \ an 
der Elten, maga, a gazdag ember jellegét. 
Közép nagyságú sovány alakja meghajlott 
volt, de nem aggkora miatt, mert az ember 
még nem volt ötven éves sem a gondok 
miatt sem, meri hiszen ez a gazdag ember 
sohasem ismert igazi gondot. Hanem hogy 
napról napra ott görnyedt Íróasztalánál üz­
leti könyveit bújva és örökösen számolva,! 
az görbítette meg hátát. Hiszen ránézve nem 
volt más öröm, más élvezet, mint számolni, 
számítani, hogy gazdasága évenkint meny­
nyivel növekszik.

Ez embernek areza sápadt, beesett 
volt, simára borotválva ; élcsmetszésű ajkai 
körül néha ravasz mosoly játszadozott; apró 
szürke, szúró tekintetű szemeiben gyanus- 
kodás rajzolódott le.

Pár évvel ezelőtt Van der Elten Ja­
kabnak még mindene volt, a mi az embe­
rek Ítélete szerint a boldogság kelléke ; szép 
szellemes neje, kedves leánya és olyan 
vagyona melylyel minden vágyát kielégít­

hető. De Elten nem tudta megbecsülni e 
boldogságot, és mentül kevesebbet is törő­
dött vele, hiszen a fösvénységnek és hír­
vágynak teljes hatalmat engedett maga 
fölött.

Szerette volt nejét is egykor, már 
tudniillik, a mennyire tőle kitelt ; mikor 
nehány évvel ezelőtt meghalt, valami üres­
séget érzett szivében, tán még bánatot is, 
hogy tehát ezektől meneküljön pénzes szek­
rényéhez menekült.

Szerette ő leányát is, Annát, ki most 
már tizenöt éves volt, de ez a szeretet nem 
ment annyira, hogy sok időt pazarolt volna 
reá. A leányka vidám, ifjú kedélye termé­
szetesen nem igen illett hozzá az ő elzárt 
kedvetlen valójához. Ha ismerői közül va­
laki szenir hányást tett neki, hogy miért 
nem élvezi az életet, annak azt felelte, hogy 
neki kötelessége leánya jövőjéről gondos­
kodni, pedig tulajdonképen csak nyere­
ségvágyát iparkodott kielégíteni. A pénz 
bírása szerzett neki örömöt, nem pedig a 
gondolat, hogy azt leányára hagyja.

A kis szoba ajtaja kinyílt és egy vi­
haredzett arczu, középtermetű ember lépett 
be.

„Jó napot kapitány,“ mondán hajó­
tulajdonos barátságos arczczal, a mint a 
belépőt megpillantó Gyorsan felkelt széké­
ről és a kapitány elé lépve, kezet nyújt a 
neki.

Kast Gergelynek, a kapitánynak az 
areza alig mozdult meg, komoly maradt az, 
csaknem sötét. Igaz, hogy ez volt rendes, 
megszokott arczkifejezése, ki minden isme­
rőse előtt darabos, kegyetlen sőt gonosz 
jellemű embernek tartatott. Alig volt negy­
venöt éves, de sokkal öregebbnek látszott. 
Mióta csak az iskolából kikerült, mindig 
a tengeren volt és a tengeri élet nehézségei, 
az elemekkel való örökös harcz, mély ba­
rázdákat vont arczára. Ámde egyúttal meg- 
aczélozták testét : neki mindegy volt. ha a 
nap égető sugarai perzselték vagy fagyos 
éjszakán, zivatarban állott ott a fedélzeten.

,,0n beszélni akar velem,“ viszonzá

(be oh! szökdelve a lányka jött
S elgázold víg dal között...........
Szegény kis ibolya!
S megtörve elfonnyadna bár, 
űröm volt néki a halál 
Az ö, az ő 
Kis lábai alatt.

líailor Sándor,

A fekete kutya-
A pályaharang érczr.yelve hármat or­

dított s a vonat kerekei éles csikorgással 
indultak az ut folytatására.

Körülnéztem a kupéban : egy vöröses 
szőke úri ember tilt a pamlagon, mellette 
egy bozontos fekete kutya, szemben velük 
egy tzerecsen.

A vöröses szőke úri emberen első pil­
lanatra meglátszott, hogy angol, a fekete 
kutyán, hogy uj fullandi, a szerecsenen, 
hogy inas.

Szivart vettem elő, ékbe metszettem, 
azután megfordítottam és belefojtani, hogy 
kimenjen belőle a dohánypor.

Az angol udvariasan szólított meg:
— Bocsánat, ha meg nem sértem Önt, 

talán a legközelebbi állomásig szives lehetne 
a füstölést megállani, akkor majd átülünk.

-— Talán árt önnek V Igen szívesen.
Ezeket mondva, visszatettem a sziva­

romat a zsebembe
Nem nekem, hanem Nero urnák, — 

feleié az angol.
Ránéztem a szerecsenre és fejemmel 

bólintottam.
— Csalódik ön, — mondá az angol,

— ez Tkornás, ennek nem árt a füst, hanem 
igenis ennek.

Ezeket mondva egy nagy fekete kutyára 
mutatott.

— Tehát ennek az urnák árt a füst.
— jegyzőm meg gúnyosan, — talán tüdő­
bajban szenved ő nagysága ?

— Oh éppen nem, — feleié az angol,
— csak hogy igen tüsszög tőle, s egyátalán 
nem szereti.

— Talán jó lenne, ha megtanítaná 
uraságod pipázni, akkor ilyen kellemetlen­
ségek nem érnék ő kutyaságát.

Az angol megvető pillantással felelt, 
aztán intett a szolgájának, a ki felbontotta 
az egyik paktáskát és pecsenyét kenyeret 
vett elő.

A nagy fekete kutya, olyan komoly 
arczczal ült ott a pamlagon, mintha valami 
londoni akadémia elnöke lett volna. A leg­
nagyobb flegmával nézett ki az ablakon és 
meg meg ingott, midőn a vonat a bak tér- 
házak előtti síneken átugrott.

Az angol szeleteket vágott a kenyér­

ből és a húsból, aztán a kettős szeleteket 
odatartotta Nero orra alá.

Ne: ó be be-kapta a szeleteket, aztán 
ismét az előbbi hidegvérüscgel nézett ki az 
ablakon.

Most az inas egy palaczk bort vett 
elő, csészébe öntötte és megkínálta vele 
Nero urat.

Nero ur hamar bein fátyollá a bort is.
Azt hittem, most egy szalvéta követ­

kezik, mivel megtöriik Nero ur száját, de 
csalódtam: az inas fogpiszkáló kát vett elő 
és Nero ur olyan urasait kitátotta a száját, 
mintha Sy haris-ban lett volna a nemzetség- 
fája eredete.

Mikor ezt is elvégezték, az angol le­
vette a fogasról a plédjét és rátéri tette a 
kutyára.

Most már nem állhattam meg, szó nélkül :
— Ugy-e bár uraság >d hisz a lélek­

vándorlásban V
Az angol felelet helyett intett az ina­

sának, a ki belenyúlt a belső zsebébe és 
egy nyomtatványt adott.

Olvastam :
„Minthogy legkedvesebb barátom Nero, annyi - 

. szór kelt feltűnést és szolgáltat okot a kérdezőskfldé- 
sekre. hogy ugyanazon leleteteket többször kellene 

j ismételnem. — jónak láttam kinyomatni a kutyám, 
I barátom iránt szerzett szeretetem, és tanúsított figyel­
mem okát :

Ezelőtt öt esztendővel Ceylon szigete mellett 
egy öbölben fii Födtem. Valami örvény, vagy vizái- elka­
pott. Odavesztem volna, de ez a kutya beleugro t a 
vízbe es az orromnál fogva kimentett.
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nyugodtan a hajótulajdonos nyájas köszön 
tósére, kinek szolgálatában állott már évek
<Sta.

|.

„Úgy van édes kapitány ur,“ feleié 
Van der Elten. „De először is foglaljon 
helyet és aztán gyújtson rá erre a szivarra, 
íme!“

íróasztala fiókjából kivett egy szivar­
dobozt és odatartotta a kapitány elé. Ez 
nem nagyon kapott rajta, mert a hajótulaj- 
donos szivarjairól nem a legkedvezőbb vé­
lemény nyel volt, és többre becsülte a saját 
szivarjait.

Van der Elten észrevette vonakodását.
„Fogadja el kapitány ur“ folytatá 

mosolyogva „Majd meglátja, bogy barátaim 
számára tisztességes jószágot tartogatok. On 
ugyan el van kényeztetve, de ez a szivar 
azért izleui fog önnek. Úgy — most üljön le.“

Kast Gergely helyet foglalt a kemény 
pamlagon, mig a hajótulajdonos közelébe 
húzott ugyan egy széket, de nem ült le.

„A hajó fel van szerelve, két nap 
múlva tengerre szállhatnak,“ folytatá E't n.

„Én nem bánom,“ válaszola röviden 
a kapitány. „Itt már úgy is veszett hosszú 
nekem az idő.“

„Meghiszem azt,“ viszonzá a kis em­
ber, ,,On a tengerhez van szokva, annál 
inkább megfoghatatlan előttem, hogy ez 
már az Ón utolsó utazása legyen Ha a 
nyugalomba teszi is magát, mégis vissza 
fog vágyni a tengerre, meg valami jó 
hajóra.“

(Folyt, ktiv.)

A róm. pápák befolyása hazánk 
ügyeire az Árpádok alatt.

Irta: Szokolszky Bertalan.
A római pápák az első századokban 

a politikai ügyekre semmi befolyást sem 
gyakoroltak. - De hogy is gyakorolhat­
tak volna, midőn a római császárok, kik­
nek birodalmában az egyház a legelterje- 
dettebb volt, mindent felhasználtak^ hogy

Azt hiszem, egy nemeslelkü életmentő megér­
demli, hogy életéről mi is gondoskodjunk.

Lord Ebbolon D

— Nagyon helyes, — mondám a nyom­
tatvány átolvasása után, de egy szó ellen 
kifogásom van.

Es az V
— Ezek a kutyák nem netneslelkUség- 

ből halásznak, vagy mentenek, mert ilyesmit 
feltenni róluk nem is lehet.

Az angol kimeresztett szóval nézett reám.
— Azt hiszi ? !
— Persz hogy azt. Csak nem gondolja 

ön, hogy mikor ez a kutya önt kihúzta a 
vízből, tudatával volt annak, hogy emberéle 
tét ment. Hiszen ha ezt tudja, akkor nem 
az orrát fogja meg önnek, hanem a karját, 
mert akkor azt is tudja, hogy az önnek fáj.

Az angol még meredtekben nézett rám
— Ön filozófus?
— Nem : természetvizsgáló.
— Tehát az ebekről tudományosan 

nyilatkozik.
— Amint vesszük.
— És teljesen meg van győződve arról, 

hogy ez a kutya ösztönből mentett meg ?
— Úgy van, uram.
Az angol felugrott, kinyitott a kupé 

ajtaját és a Nero urat megfogta a nyakánál 
■és kidobta. Aztán az inasát is megkapta. 
Ez egy pillanatig ellenkezett. Hiaba rohantam

az egyház csemetéjét gyökerestül kitépjék ; j II. Lajos, midőn bátyja — ■ Kopasz Károly., 
midőn patakokként folyt a martyrok vére j Lotharingiát, mely az előbbit illette,) elfog- 
s az egyház fők közül sokan hasonlóképen lalta, II. Adorján pápához fordul s kéri : 
a zsarnokok dühének lettek áldozatai V ! vetné magát közbe ez ügyben és biztosítsa

Midőn azonban az egyház szabadab- számává a bátya által bitorolt tartományt, 
ban kezdett lihegni, a pápák külső tekin- így lassanként a politikai ügyekre is
télye is tizedről tizedre növekedett; s ez a nagyobb és nagyobb befolyást nyernek a 
VIII. századtól kezdve történt. j római pápák, mely befolyás mindig áldasos-

A történelemből tudjuk, hogy már II. nak bizonyult be.
Gergely pápa (715—731) rettcntbetlensége A római pápák hazánkra is nagy he­
ft longobardok királyát — Luitprandot — folyást gyakoroltak, s ennek áldásait a ma 
teljesen megalázta, ki koronáját, kardját — ; gyarok sem nélkülözhették. E befolyás fej- 

i szóval ezzel mindenét, egész királyságát sz. i tegetését tűztem ki feladatom tárgyául. A 
Péter sírjára tette le, ’s Gergelytől a sok j történeti eseményeket, a mennyiben a dol- 

i bántalomévt, melyekkel előbb őt illette —| got jobban megvilágítják, beleszőni el nem 
mélyen megalázva — bocsánatot kért. mulasztom.

Így olvassuk továbbá, hogy midőn Pi- 1 *
I pin a merovingi Hl. Childeringtől, „ki tel- ;
jes nyomorultságban voll,“ a koronát, elfog-; Midőn a magyarok Pannóniát elfoglal- 
lalta, a pápához fordult, hogy megkérdezze j ták még a pogányság karjai között nyugod-

I öt: „ki legyen a király?“ 
királyi nevet viseli, vagy 

! hatalmat is bírja? . . . Zacharias 
helyesen feleié: „Epen nem az, ki csak a 
nevet, hanem ki a hatalmat is bírja, legyen 

: a király ’s üljön a trónon.“1)
A pápák világi hatalmát Pipin alapi- 

; tóttá meg, ki miután a Rómát ostromló 
I Aistulphot legyőzte, az egyház fejének — 
lekkor III István pápának — az Exarchá­
tust, Pentapolist és a Comachiát átengedte, 
így szabadult meg a római pápa az idegen 

I befolyástól ’s minden külső megszorítás nél­
kül gya orolhatta már pápai jogait.

Egyébiránt a pápák bölcsessége, rét 
tentbetlen bátorsága, sokoldalú tapasztalatai 
nemsokára sok fejedelmet vont a sz. szék­
hez, s N. Károlyiéi kezdve, ki bő adomá­
nyaival tetemesen növelő annak világi hatal­
mát fill. Leo alatt) — már többen azt az 
elvet követték, hogy az állam csak a pápá­
val egyetértve kormányozható szerencsésen. 
— Az egyes uralkodók nemsokára békehí­
ré kúl hívják fel a római pápákat. így pld.

’) Karcsú Arzén 
III. kőt, 195 I.

„A római pápák történelme,“

közéjük, mire segíthettem volna, az inas is
künn volt, és az ajtó becsapódott utánuk.

Szerencsétlen ! — kiáltám, — mit tett ön ?
— Mit? Hát kidobtam őket. Köszönöm, 

hogy felvilágosított.
— De az inast? Mért dobta ki?
— Hozzá tartozott a kutyához.
— De mégis . . .
A kutya az övé voll akkor is ő küldte 

utánam a vízbe.
Összecsaptam a kezeimet.
.— Uram, hát igy bánik ön az életmen­

tőjével ?
— így bánok vele V Hiszen ön mondta . . .
— Hogy dobja ki ezt a nemeslelkü 

embert, a ki mesr menté önt?
— De hisz a kutya mentett meg!
— Értsen meg kérem, ez az ember 

mentette meg az un életet a kutya áltál,
A angol leült és rám nézett.
— Az igaz! Lássa ezt előbb is mond­

hatta volna.
— E pillanatban a vonat megállóit, az 

angol pedig összeszedi a táskáit és kiszállt.
.— Hova megy ? — kérdőm.
Visszakiáltott:
— Megyek és fölkeresem az életmentő 

szerecsencmet.
Gárdonyi.

lak — Mint nomádnép csak a harezban 
találta kedvét s ázsiai szokásaitól itt sem 

pápa tudott megválni. — Ki kiszáguldoztak a 
szomszéd tartományokba; nyomukat minde­
nütt pusztulás jelölte s rendesen nagy zsák­
mánynyal tértek hazájukba.

Szerencséjük azonban nem tartott min­
dig ; Augsbuvgnál oly vereséget szenvedtek 
hogy a hagyomány szerint csak néhányan 
térhettek vissza hazájukba. E vereség egé­
szen más irányt adott a magyarok életének: 
a fejedelmek belátták a kalandozás hátrá­
nyait és rendeletek által igyekeztek azt meg­
akadályozni. Önálló lakhelyekre szorították 
először a magyar nemzetet ; ez azonban 
nem biztosította a magyarok léteiét Euró­
pában. Beláta e körülményt Gejza fejede­
lem ; belátta azt, hogy Magyarország csak 
úgy maradhat fenn, ha a szomszéd nemze­
tek eultur-viszonyaihoz simul, mit helyesen 
csak a kér. vallás befogadása által vélt 
belőnek Gejza tehát a kér. vallást befogadta 
de ez, az ő uralkodása alatt, még csak 
gyenge fényű mécs, melynek világát növelni 
fiának — Istvánnak — jutott feladatul. — 
István meg is oldotta feladatát. Sietteté eme 
feladata teljesítését ama körülmény, hogy 
hatalmas, nagyratörő fejedelmek kormányoz­
ták a szomszéd nemzeteket. Sz. István tehát 
a kér. vallás gyenge csemetéjének ápolásá­
hoz nagy buzgósággal látott. O maga apos­
tolként járta be az országot oktatva a né­
pet; igv látta elérhetőnek azt, hogy nemzete 
a szomszéd nemzetekkel szemben meg fog 
állhatná

Az akkori időben két hatalom tartá 
kezeiben Európa egyensúlyát, u. m. a római 
pápa ós a német császár; valamint Európa 
egyházi feje a római pápa, úgy annak világi 
feje a német-római császár: ez az akkori 
kor általános véleménye. — Istvánnak tehát 
vagy a pápát, vagy pedig a császárt kelle 
fejének elismernie.

A német császár igen alkalmasnak vélte 
az időt, hogy a magy. egyházat, ’s vele 
Magyarországot saját tönhatósága alá hajtsa, 
mit költött jogezimen meg is kísérelt.

István azonban átlátta a császár fonák 
terveit s egyháza és országa függetlensé­
gének megóvása érdekében nem ő hozzá 
hanem a római pápához fordult; s ez által 
az idegen befolyásra halálos csapást mért.

(S eljutottunk azon időponthoz, mely­
től kezdve a római pápák befolyást gyako­
rolnak hazánkra.)
Követet küldött tehát istván Rómába, hogy 
hódolatát a sz. szék előtt kifejezze s arra 
kérje Ő szentségét, hogy a megtért magya­
rokat fogadná he az egyház kebelébe, erő­
sítené meg a püspökségeket s egyszersmind 
adna neki koronát, mclylyel magát megko-
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Tény az, bogy első királyunk az országot 
felajánlotta a sz. széknek, mi kitűnik a 
pápa bulla következő szavaiból: „ Az or
szágot (is), melyet adakozásod sz. Péternek 
felajánlott s vele tenmagadat és az élő és 
jövendő magyar népet s nemzetet a római 
szentegyház oltalma alá vevén . . ; de
azt nem tette a sz. szék hűbéres alattvaló­
jává, mi ugyancsak e bullának további ré­
szeiből világos. — így szól t. i, a pápa a 
bulla további részeben : „Az országot, melyet 
adakozásod sz. Péternek falajánlott . . . böl- 
cseségednek . . . birni, kormányozni . . . 
viszszaadjuJc.“ A sz. szék csak engedelmes­
séget és tiszteletet kíván a magy. királytól 
és_nemzettől, de ez által nem követelt mat 
gának teljes joghatóságot, mert — min- 
ugyancsak a bulla mondja —: „az alatta 
levőket nem tekinti szolgáknak, hanem fiai­
nak fogadja mindnyájokat.“’)

A SZENT CSALÁD.
sz. István, úgy szintén utódai, valóban gya­
korolták is e jogokat. — Mindezek olyan 

I kiváltságok, milyenekkel Európa egy feje­
delme sem dicsekedhetik.

(Folyt, köv.)

*) Erre vonatkozólag igy ír Kollár:“ ... Az 
országnak és a nemzetnek eme felajánlása csak azon

„Igaz-e, hogy n i katholikusok mindenben hátra 
vagyunk s ha igen mi ennek az oka ?„

Ezen czim alatt jelent meg legújabban 
^a£y8’ főt. Munkay Jánostól, vallás-és egy­
ház irodalmunk e tiszteletreméltó veteránjától 
egy munka, mely valóban a legnagyobb 
mértékben megérdemli, hogy a legtágabb 
körökben elterjedést nyerjen. E munkában 
szerző szemlét tart a hazánkat megnyomorító 
valláserkölcsi, társadalmi és egyház-politikai 
bajok fölött. Valóságos ébresztő szózat ez,

kegyelet és tisztelet bélyegét viseli magán, melylyel 
a többi kér, világ országai részint a sz szék, részint 
a b. Szííz irányában viseltettek“. — Katona, CXIX 
fej. 215 1.

I párhuzamokat állít fel a katholicismus és 
Protestantismus közt, hogy ezen közmondás 
szerint: „opposita juxta se posita magi»

! elucescunt“ megmutassa a protestáns elvek 
j diadala- és uralmának sorvasztó befolyását 
a mi összes katholikus köz- és magánéle­
tünkre, sőt az egész nemzet anyagi ós szel­
lemi jóllétére.

Legyen itt szabad e könyv tartalma- és 
szellemének bővebb ismertetése végett csak 

‘ egynéhány kiválóbb fejezetnek czimét a t. 
katholikus olvasó közönség figyelmébe aján­
lani. „Mi az oka, hogy a protestáns kisebb­
ség uralkodik hazánkban, a katholikusok 
pedig háttérbe szorulnak V „1 lap. — „A 
pailamentarismus viselt dolgai Magyarorszá­
gon.“ 13 lap. — „A kath. és prot. érdek­
lődés és semlegesség (közönbösség)“ 39 lap. 

j— A magyar kath. egyház és a népképvi­
selők“ 44 lap. — „Protestáns vívmányok.11 

,48 lap. — „A jelenkori hitetlenségnek kik 
az okai é“ (55 lap. — „Az eskü profanáiul ja 
8 annak következményei kinek rovatul ók

1888.

ronáztatván, önnálló fejedelme legyen hazá­
jának.

II. Sylvester pápa örömmel hallgatta 
a követ szavait s sz. István tetteit hallván, 
elragadtatva mondá ezen szavakat: „Én csak 
apostoli vagyok, de ő valóban Krisztus 
apostola, ki által Krisztus oly nagy nem­
zetet térített magához.“ Erre nemcsak meg­
erősítette a püspökségeket és a (különben 
Mesko lengyel fejedelemnek szánt) koronát 
megadta, de mé g, ezenfelül apostoli buzgó- 
sága jeléül kettős keresztet is küldött Ist­
vánnak s hatalmat adott neki, hogy ő, vala­
mint utódai is szabadon választhassanak 
püspököket s szabadon rendezhessék a 
magyar egyházat. — Mindezeket egy bul­
lában adta tudtára a sz. fejedelemnek.

Sokan elítélik sz. Istvánt ezen tette 
miatt. — Azt mondják ugyanis, hogy István 
az által, hogy a pápának felajánlotta az 
országot, feláldozta annak függetlenségét. — 
Erra azonban nemmel kell felelnünk. —

Nézzük most a kiváltságokat, melye­
ket sz. István a pápától nyert. — Es mivel 
nemességed . . . nem vonakodott Krisztus 
hirdetése . . által apostoli hivatalt viselni . . . 
apostoli hatalmunknál fogva (szintén) meg­
engedjük, akarjuk és kérjük, hogy . . . . 
az apostolság czimeréül magad előtt keresz­
tet vitethess és ők (t. i. utódaid) is vitet­
hessenek . . . és miként téged és őket az 
isteni kegyelem arra tanitand, országod 
jelen és jövendő egyházait helyettünk és 
utódaink helyett intézhessétek és rendez­
hessétek.“ — Miként a bulla idézett szava­
iból kivehető: István keresztet kapott sz. 
Péter utódjától azon buzgalmának jutalmául, 
melyet a kér. vallás terjesztése körül kifej­
tett. — Kettős vala a kereszt: a királyság 
s az apostolság jelképe. — Megengedi 
neki a továbbá a pápa, hogy a magy. egy­
házat illetőleg szabadon intézkedhessék.
Ez valóban nagy kitüntetés, mert e jog 
eddig csupán a római pápát illette. — S

melyet a hitbuzgó aggastyán az ő népéhez, a 
hithideg és a közönbösség mély és veszedel­
mes álmát alvó hazai katholikus közönség­
hez intéz, hogy azt még a ll-ik órában, 
mielőtt „késő már„ felrázza. () „suaviter iit 
modo, séd fortiter in re“ rámutat vallási, 
erkölcsi, egyházi, társadalmi, politikai életünk 
minden sebhelyére; megnevez mindent a ma­
ga nevén; felkutatja bajainknak okát; út­
mutatást nyújt gazdag tapasztalatai és törté­
nelmi kutatásai nyomán arra nézve, mint 
lehetne bajainkat orvosolni; megvédi a kath. 
egyházat a támadások ellen; megczáfolja 
- a különben már milliomszor megczáfolt 

— ráfogásokat, rágalmakat, ezélzatos jelsza 
vakat; ostorozza társadalmunknak — nem 
kiméivé a katholikus közönséget sem! — 
vallás-, erkölcs-, egyház- és észellenes téve­
déseit ; és — — — teszi mindezt szemben 
a protestantismu&sal, melyet a hazánkat az
úgynevezett reformálni óta ért minden baj 

1 kutforrásául leálczáz és megbélyegez. E végre
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-fölV“ 103 lap. — „Az isten, a bold. Szűz 
<Í8 a szentek káromlása.“ 108 lap. — „Mi 
az oka, liogy még a szabad kőmi vességgel 
is szövetkezik a protestantismus “ 111 lap.
— „A potestans elvek befolyása az egy­
házi és állami rend felforgatására.“ 114 lap.
— „Miért fogynak a kegyes ájtatos alapít­
ványok jelenkorunkban ?“ 125 lap. — „A
katliolikusok ttirelinessége és a német kul- 
turharcz.“ 145 lap. — „Kik nagyobb haza­
fiak, a katholikusok-e vagy a protestánsok ?“ 
165 lap. — „Mi az oka, hogy a magyar 
protestánsok az irodalom terén kiszorítják a 
katholikusokat ?“ 169 lap. — „Igaz-e, hogy 
a katholikus nép butább és munkátlanabb, 
juint a protestáns?“ 177 lap — „A szerze­
tes rendeket miért gyűlölik a protestánsok ?“ 
206 lap. — Sat! sat.

A munka egy „előszóból“ és 58 feje­
zetből áll, igen díszes kiállítású és egy na- 
<jyon sikerült illustrátióvul van ellátva, mely 
az. Jeromost ábrázolja, a mint a végső Ítélet 
látományába egészen el van merülve. C. A.

Ámítás és valóság. Adatok a szabad­
kőművesség leálezázásához. Irta Dr, Csápori 
Oyula. Ára 50 kr.

Vercruysse Bruno Jézus társasága ál­
dozópapjától uj és gyakorlati elmélkedések a 
mi urunk Jézus Krisztus eleiéről, az év min­
den napjára. Magyarul kiadja Tóth Mike, 
Jézus társaságának tagja.

E két füzetet t. olvasóink b, figyelmébe 
ajánljuk.

Az áruló
— Irta: Lévay Mihály. —

Még mai napig is eszemben van, mint­
ha csak tegnap történt volna! Még most is 
fülemben zsonganak az édes kedves szavak, 
melyek a drága jó nagy apa szájáról halkan 
fülcsendülő történetek, tündér szépmesék 
alakjában suhantak felém, s e bájos hangú 
mesék, aranyos történetek úgy megbabonáz 
ták, elnémították az én pieziny szivemet; 
mintha az ezüstös hajú nagyapát, szelíd mo­
solyával, áldó szeretetével, édes-bús elbeszé­
léseivel még most is a kandalló kályha mel­
lett látnám, mintha most is érezném kedves 
ölelését, hallanám szelíd hangját: „Gyerme­
kek, ide hamar a kályha mellé, szép törté 
neteket mondok majd nektek ha csendben 
lesztek.“

S bizony ilyen fölhívásra gyakran szük­
sége volt a jó nagy apának. Ha legisebb 
testvérem Margitka gondolatlanul játszadozott 
babájával, ha a szoba egyik sarkában piezi 
konyhájával volt elfoglalva, ha a sütés-főzés 
körül szorgoskodott, a hamis szemű La- 
•c.zika bizonyosan oda settenketett a babá­
hoz s még a Margitka ugyancsak hozzá lá­
tott a főzéshez, sietnie kellett, hiszen a baba 
már nagyon éhes volt, addig Laezika jól 
megtánezoltatta a babát s tán ez közben 
nótát is dndolgatott hozzá. Mikor aztán el­
készítette a kis gazdasszony az ebédet a jó 
étel meg is kozmásodhatott; mert hát. 
Laezika szerencsésen kitiezamitotta a nagy 
táncz közben a baba lábát. A baba beteg 
lett, Margitka meg sírni kezdett, mit látva 
a jó nagy apus, maga köré gyűjtött ben­
nünket, megtör Ulgette Margitka szemeit, 
•Laczit meg ujjával megfenyegette s hogy 
szent legyen a békesség mindjárt mondott 
valami szép történetet.

Máskor meg a Laezika csákójának tört 
le a szarva; no de volt is jajgatás. A kis 
szöszke Laezika zokogva sietett a nagypa­
pához, s el nem ment addig, inig egy tün­
dér regét nem hallott az arany szarvú 
tehénről.

Legjobban szerettük a nagy apácskát 
hallgatni akkor, ha érdekes haregias törté­
neteket, óriási csatározásokat mondott el. 
Különösen én szerettem az ilyesmit hallgat­
ni, ki már nagy diáknak tartottam magamat 
(hogyne hiszen 12 éves voltam) s az isko­
lában sokat tanultam a vitéz magyar nemzet 
háborúiról. (Hanem csak mégis szebben tu- 
dott beszélni a jó nagy papa otthon, mint a 
tanító úr az iskolában.)

Különösen tettszett s máig is eszemben 
van egy történet, mely akkor esett meg, 
mikor a magyarok — amint öreg nagy papa 
mondogatta nekem — hősiesen küzdöttek 
48 ban a szabadságért.

Zimankos téli idő volt. A metsző szél 
iszonyú sikongással rohant végig az utczá- 

! kon, belekapaszkodva olykor egy-egy a Llak - 
j szárnyba, megrecsegtette úgy, hogy a kis 
Margitka mindig azt hitte, hogy a jégvirágos 
ablaküveg nagyon fázhat és azért recseg, 
azért sirdogál. Az alkony már leszállóit a 
falura: kint sötét volt, oly rémletes sötét, 
minő — Laezika szerint — csak a verem­
ben lehet. Nem ragyogott az égen egyetlen 

i csillagocska sem ; haragos felhők kapasz­
kodtak egymásba s hömpölyögtek a láthatá­
ron lefelé, nem hagyván az égen tenyérnyi 
helyet sem, hol a hold rezgő fénye áttekint­
hetett volna hozzánk. Epen leczkémet tanul­
tam meg, mikor a nagy papa megszólal s 
lágyan csengő hangja a meleg kályha mellé 
szélit (melynek vígan pattogó tüze feledtette 

i velünk egy időre az odakint tomboló sze- 
l szélyes vihart.)

Butácskám te már nagy tin vagy — 
szólt nyájasan a nagy papa — tudod a leez- 
két, hát addig inig apádék haza jönnek, ülj 
ide mellém majd egy szép tanulságos törté­
neteit mondok el neked.

No nekem sem kejlett egyéb ! (mindig 
(ott szoktam ülni, hogy földerülő vagy elbo­
ruló arczát láthassam) s figyelni kezdtem a 
nagyon érdekesnek Ígérkező történetre.

Hja de alig kezdte el a nagy apa, 
Laezi ostort, kocsit, lovat sutba dobott, s 
úgy repült a nagypapa keresztbe font lábára 
mintha csak puskából lőtték volna ki. Hiába 
mondogatta neki a jó öreg, hogy menjen 
Margitkához, mert most nem mesél hanem 
történetet fog mondani, hiába emlegette, 
hogy Laczi még ezt' nem érti meg, a kis 
hamis átkarolta a nagyapa térdét, honnan a 

; világért sem lehetett volna elmozdítani, el­
csalogatni. Margitka hirtelen magára marad­
ván szinte neszelni kezdett, s mikor meg­
látott bennünket a nagyapa mellett, bezzeg 
poroszkált ő is piczi lábaival, mint valami 
kis fiirjecske oda tipegett hozzá s parányi 
kezecskéit összelőve addig kérte a jó nagy­
apát mig ölébe nem vette.

Ugy-e majd netem isz mond a nagy 
apuszka lueszét — hizeleg a kis kofa ? Méd 
ojan tisz ajanosz tocziba ilj majd a tündéj, 
osztán tisz madajat jesznet a jovat, oszt a 
toczit húzzál ud-e ajanosz nadapusztám ?

Nagyapa megsimogatta az aranyfürtü 
kis kópét, mindent Ígért neki csak hallgas­
son s ezt Margitka szépen meg is fogadta.

Ily előzmények és félbeszakítások után 
megkezdhette valahára nagyapa azt az érde­
kes történetet.

Béla cmlékszel-e még arra az öreg 
koldusra, a kit a nyáron oly sokszor lát­
tunk a templom ajtóban üldögélni, mikor 
szt. misére mentünk.

Hogv ne emlékezném kedves nagyapa, 
ugy-e az a halvány arc zu szomorú öreg ember, 
a ki mindig oly hallgatagon ült ott az ajtó­
ban. a kit oly sokszor künyezni is láttunk?

Az az. (Én isz tudom, mej mitó itt 
vót osztan ,a kedvesz mama adott neti vaja­
mit oszt a Bodji sze bántotta, mejt jó embej 
vót, oszt... A kis csacska ugyancsak foly­
tatta volna tovább, ha el nem csendesítjük 
azzal, hogy nem mesél a nagyapa, ha ő fog 
esacskálkodni). Tehát annak az öreg koB 
dúsnak a történetét fogom majd neked 
elmondani, ha ide figyelsz —• szól a 
nagyapa.

Régen volt, még akkor apátok volt oly 
kicsike, mint most Margitka, akkor esett 
meg ez a történet!

I Országunkban jó ideig nem volt olyan 
i csatározás, mint 1848-ban. A magyarok egy 
- szivvel-lélekkel mindnyájan fegyvert fogtak, 
hogy szabadságukat kivívhassák, mert nem 
akarták, hogy itt a mi hazánkban más 
nemzet legyen az ur, a magyarnak az pa­
rancsoljon. Országszerte szét röpült a hir, 
hogy háború lesz; itt is, ott is készültek a 

! csatára, mindenki azon volt, hogy a hazát 
! (boldogságát) megmenteni segítsen. Meg is 
indult mát több helyen a csatározás, a ma­
gyarok többször szép győzelmet arattak s 
nagy figyelemmel vártuk a háború végét. 
Egy délután épen kint állottam a folyosón,

I (s nézegettem mikép olvasztja el a házunk­
kal épen szemközt levő szederjes halom 

' tetejéről fehérlő napsugár tetőzet czidáin,) 
úgy három óra tájban a kapunál zörgést 
hallok, egy sereg katona vágtat be az ud­
varra, vezérük leszállván lováról, azzal for­
dul hozzám, hogy kövessem őket a magyár 
táborba, legyek én is a szorongatott édes 
hazának védelmezője.

Abban az időben nem igen lehetett 
hímezni, hámozni, mert gyors segítségre nagy 
szükség volt, s ha az ember gyávaságból 
nem merte kitenni lábát a küszöbön, úgy 
a faképnél hagyták mintha sohse látták-, 
volna. Mi volt, mit tenni, boldogult nagy­
mamátokat édes apátokkal együtt Istenre 
bizva másnap ón is elindultam harczolni 
drága hazánkért.

Kis falunkon abbul barátságos út visz 
lefelé hol a pieziny folyócska siető habjai 
locsognak, melyekben ti is annyiszor meg- 
fürödtetek, e folyócska mentén megszűnnek 
a halmok sorai, a vidék oly egyenes, mintha 
csak kisimították volna, s amerre csak az 
ittuk vezet, magasló dombok helyett kis 
erdők szegélyezik az utat váltakozva barát­
ságos falvakkal, szántó földekkel és rétek­
kel. Erre lovagoltunk mi is, sietve a magyar 
táborba, hova mintegy három óra múlva 
meg is érkeztünk.

A városka, hol a magyar sereg tar­
tózkodott nagjon nagy élénkségnek örven­
dett. Ifjak és öregek férfiak és nők siettek 
a lelkes katonaságot ellátni mindennel mire 
csak szüksége volt, sokan meg is vendé­
gelték a katonákat, holnap úgy is csatába 
mennek s ki tudja vissza jönnek-e majd 
onnan, nem maradnak-e a háborúban örökre 
meghalva ? Sokan a kedves gyermeksereg­
gel a város közepén levő templomba siettek 
hol ájtatos és buzgó kéréssel folyamodtak 
Istenhez, hogy segítse, védje és oltalmazza 
meg az ellenség fegyverétől a derék magya­
rok életét.

(Folyt, köv.)

Clair Vilmos barátomnak és‘a „Keresz­
tény Magyarország“ szerkesztőjének becses 
tanácsára vonatkozólag, hogy miért nyoma­
tom lapomat zsidó nyomdában csak annyit 
válaszolok, hogy ha ez ót bántja, szerezzen 
nékem keresztény nyomdatulajdonost, ki la-
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pomat oly feltételek alatt képes kiállítani 
mint a jelenlegi is. Különben könnyű Clair 
barátomnak, ha akarja katbolikus, ha akarja 
református vagy luthetánus, keresztény több 
van mint katbolikus, az ő álláspontját csak­
nem minden keresztény osztja, mig katho- 
likue laptól fázik az olvasó közönség.

A fő tisztelendő papság túl van terhelve, 
;a világiakhoz utasít, a világiak látva a kat- 
holikus czimet, a papsághoz utasítanak mint 
illetékes helyhez lapommal. Ehhez több com- 
mentár nem kell, azt hiszem.

Ha csak krajczárok lennének megtaka­
rítva, kötelessége a kiadónak azt megtenni, 
ha az a lap szellemét nem alterálja. Hátha 
forintokról van szó ! De azért szép a keresz­
tény összetartás!

Dr Haynald Lajos bibornok 5000 irtot 
adott Magyarország árvízkárosultjainak fel­
segélyezésére. (Religio)

Dr Samassa József egri érsek ő excja, 
újabb jelét adta számtalanszor tanúsított 
nemeslelkü bőkezűségének, midőn közelebb­
ről Szatmár varos bolgármesterének 1000 
forintot, — szabolcsmegyei Kopocs-Apáti köz­
ségnek pedig 350 irtot küldött az ottani 
árvízkárosultak fölsegélósére. (Religio)

Ő szentsége Pável Mihály nagyváradi, 
Szabó János szamosujvári és Mihályi Viktor 
lugosi gör. kath. püspök urakat pápai trón- 
állókká nevezte ki.

Örömmel tudatja (Religio) irótársaival, 
kik a magyarországi kath. tanférfiak zarán­
doklata alkalmával müveiket velünk ő szent­
ségének jubileumi ajándékul átadták vagy 
átadatták, hogy a szentatya „azokat szívesen 
fogadta, a szerzőknek közönetet mondot és 
reájok külön-külön apostoli áldását adni 
kegyeskedett.“ („Santissimus Pater os (libros) 

.bjepigne excipere, grates auctoribus agere, et 
Apostolicam Benedictiomm singulis impertire 
dignatus est.“)

Klökner 03 Schloss budapesti zenemű- 
kereskedő és zeneműkiadó czég most küldi 
szét a kathol. egyházi zene-ujdonságokat tar­
talmazó nagy raktár árjegyzékét, melyet 
kívánatra a fentnevezett czég bárkinek ingyen 
és bérmentve megküld. Ajánljuk e kiválóan 
egyházi zenét terjesztő zenemüárus czéget

a főt. kath. papság, a karmesterek és a 
kántorok figyelmébe.

Csalhatatlan jel.
— Mondd csak Peti, van-e otthon órátok?
— Nincs bion,
— Hát akkor hogy tudjátok meg 

hány óra ?
— Hogyan? hát mikor édes apám este 

haza gytln oztán ide oda tántorog, akkor 
mindjárt tudjuk hányat ütött az óra.

*

Kis pohár.
Egy pohárka nagyon jó ó-bort adott 

egy ur a czigánynak, mondván ; Úgy e jó 
az ón borom ?

— Azs azs ó bor — válaszolt a czi- 
gány —- nagyon jé, de a pohár bizson még 
nagyon fiatal kelyek.

*

Félreértés.
Lelkész (egy özvegyhez): Remélem, 

hogy a drága halott el volt készülve a 
kimúlásra?

Özvegy: Meglehetősen; három jó 
társaságnál biztositotta életét.

Egyről másról.
Olaszország. A közoktatásügyi miniszter 

egy bizottságot nevezett ki egy új oktatási 
törvény kidolgozására. A legutóbbi ily álta­
lános oktatásügyi törvény 1860, szept. 15. 
származik. A nevezett bizottság elnöke: 
Villari tanár. E törvényre már valóban égető 
szükség van a narancsok hazájában, mert 
az idevonatkozó fogalmak elég zavarosoknak 
látszanak. Házi kikötővárosban pl. van egy 
bolt, melyek czimtabláján ezek olvashatók : 
„Piócza- és kenyéreladás és számtan oktatás“.

Oroszország. Szépséges állapotok ural­
kodnak e rengeteg birodalomban ! A podo- 
liai kerületben 300 iskola áll tanító nélkül ! 
Oly nyomorúságos u. i. az orosz tanító fize­
tése, hogy nem akad ember, ki magát e 
pályára határozná. A legtöbb községben 
30 — 40 rubel a tanító fizetése, minden 
más járulék és lakás nélkül. Nehány köz­

ség van csak, hol a tanítónak 100 rubele 
és szabad lakása van. Iskolaliáz sok-sok 
helyütt hiányzik és a tanitás — a parasz­
tok kunyhóiban történik, felváltva bizonyos 
megállapított sorrend szerint. Némely köz­
ségben, belátván az embernek, hogy 30—40 
rubelből képtelenség megélnie a tanítónak, 
közösen élelmezik őket á la pásztorokat. 
A szegény tanító naponként más-más föld­
műves asztalánál kénytelen magát megvonni t 
Erre tehát nincs pénz, de vannak milliók és 
milliók — a népek békéjének háborgatására 1

Szerkesztői üzenetek.
Munkatársainkat tisztelettel kérjük ha 

szívesek volnának b. dolgozataikkal felke 
resni. V. Z. régen hallgatott. A n. t iro­
dalmi iskolák elnökeit kérjük, ha kisebb 
dolgozatokat szívesek volnának beküldeni.

Az intcntiós előfizetőinket tisztelettel 
leérjük, ha a lap szétküldésében hiba történt 
ne az intenciókat kezelő fötisztelendö urak­
hoz forduljanak, hanem a kiadóhivatalhoz. 
Felelősséget e részben öle nem vállaltak és 
természetesen nem is vállalhatnak.

Tisztelettel kérjük, mindazokat, kik 
még tavalyi évről hátralékban vannak elő­
fizetéseikkel és erre írásban is kötelezték 
magukat, ha mielőbb bekllldenék azt.

A hiányzó számokat megtérítjük a 
szerzett kellemetlenségért pedig jutalom 
tárgyat is adunk, mihelyt rendes kerék­
vágásba jutunk.

TALÁNY.
Alkottassák a következő szótagokból olyan 11 szór 
melyeknek kezdő bet fii felülről lefelé olvasva egy heti­

lapnak s szerkesztőjének nevét adják.
an; csa, de, dor, dy, el, fa, ga, ge, go, há, 
kar, kis, köp, lu, mar, me, na. o, on, ó, pe, 

pen, poly, ra, rá, re, recz, ri, ta. tér, u
1. Város Dániában. — 2. Arab kalifa, Mo­
hamed 3-ik utódja. — 3. Világhírű festő. — 
4. Megye hazánkban, Tiszán innen. —- 5. 
Város Olaszhon déli részén —- ti Hazánk 
jeles költője e század elejére. —■ 7. Nők 
viselin. — 8. Köztársaság a pyranili hegyek­
ben. — i). Görög isten. 10. Az észak­
amerikai öt tó egyike. — 11 Elbeszélő­

költeményfaj.
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Várady Béla szabadalma
Budapesten, kis hid-uteza 9-ik szám.

Át összes államokban szabadatuazoit mellgomblyuk nélküli

£. é 3T £ i. i.a.ge
A gombok kellemetlen nyomása a mellre, az ingek 
szétnyílása által okozott gyakori meghillésektel- 

jesen el vannak kerülve.
Az ingek tartóssága tízszeresen emelve. 

Kitűnő, kényelmes és tartós, legozélszerübb báli 
ing! Készíthető minden alakú gallérral s anélalil. 
Pár hó alalt több mint 70,000 (lrb. lett üzletem­

ben rendelve, és eladva.
A gyártás kizárólagos joga törvényesen nekem van 
biztosítva, n Int szabadalom-tulajdonosnak és fel­

találónak.
Minden utánzás törvényesen tilos.

Kívánatra az ing telje« leírását és rajzát 
I bementve postafordultával küldőm. — 
I Vidéki megrendeléseknél, csupán a 
I nyakhőség, centiméter szerinti közlése 

kenuik.

2 frt 50 krtól
följebb.

Átalánosnn elismert előnyüknél f°gva — aránylag rövid idő alatt — 
lm in ár országszerte meghonosnltnk és a lakosság minden rétegében a 
legkedvezőbb fogadtatásban részesítitek. — Azon t. kereskedő urak, kik 
szab. férfiingeimet eladni, vagy azokat tinönmaguk elkészíteni óhajtják, közvet 
lenül hozzám fordulni szíveskedjenek.
______________ Várady Béla, IV. kis hid utcza 9 "
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Hímzett miseruhák
és

egyházi szerek gyára

ZAMBACH a MÜLLER
0 Eminentiája a Bibornok és Magyarország 

Herczeg Prímásának szállítója

Becs, Szent-István tér 5-ik szám.

Raktára: Linz, Mustra® 16.
Árjegyzékek kívánatra ingyen küldetnek.

Nyomatott Várnai F. könyvnyomdájában, Jiudapest, Ujvilág-utcza (Köser-bazár.)
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